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NEW LANLT PARK 
IN SOUTH LOS ANGELES 

   LANLT’s efforts to build its seventh 
park (third in South LA) in one day 
amazed everyone.  Community organizing 
and extensive outreach brought over 450 
volunteers to build a pocket park with an 
amazing playground, garden, mural, 
benches, and lots of other fun play equip-
ment. The KaBOOM! (KaBOOM! is a 
national non-profit that promotes commu-
nity-built playgrounds.) build was funded 
by California Volunteers, an organization 
led by First Lady of California, Maria 
Shriver and which promotes volunteerism. 
The 11th Avenue Park in the Hyde Park 
area of South Los Angeles was the pre-
miere build of ten playground builds 
funded by California Volunteers in honor 
of Cesar Chavez’ birthday.  
   This event involved everyone from tod-
dlers to the silver-haired and developed a 
spirit of solidarity and inspiration in a 
community that has longed for a park like 
this for a long time. The park could not 
have been accomplished without the sup-
port of the City of Los Angeles, Mayor 
Antonio Villaraigosa, Councilmember 
Bernard Parks, The Department of Recrea-
tion and Parks, and the Park Mesa Heights 
Community Council.   
   The effort was also supported by Kaiser 
Permanente who provided the community 
match funds to move this project forward. 
"Kaiser Permanente West Los Angeles 
was proud to be the community match 
partner to support the building of the 11th 
Avenue Playground.  The 11th Avenue  
Park will encourage children to be more 
active.   And the more active they are, the 
healthier they will be," said Gloria Black-
burn, Executive Director of Kaiser’s West 
Los Angeles Medical Center. Dr. Howard  
Fullman, Area Medical Director for Kaiser 
Permanente WLA, continued in saying 
that "Kaiser Permanente is committed  
to improving the health of the communi-
ties we serve.  For nearly 60 years, we 
have shown our commitment to this 
through a variety of programs and partner-  
ships with community organizations that  

seek to improve the health of our commu-
nity and enhance the quality of life." 
"Kaiser Permanente wants everyone to eat 
healthy, live actively, and reduce levels of 
obesity and associated illnesses.  Revers-
ing obesity trends requires a comprehen-
sive community approach to good health 
that involves all sectors of the commu-
nity.   This includes making sure our chil-
dren have healthy food options and op-
portunities for physical activity," con-
cluded Anthony Crump of Kaiser Perma-
nente Public Affairs.  

(Continues on Page 2) 

NUEVO PARQUE DE LANLT 
EN SUR DE LOS ANGELES 

   Los esfuerzos de LANLT para construir 
su séptimo parque (el tercero en el sur de 
Los Ángeles) en un solo día sorprendie-
ron a todos. A través de la organización 
de varios grupos y comunidades fue posi-
ble reunir a más de 450 voluntarios para 
construir un pequeño parque con un im-
presionante jardín, área de juegos, mural, 
bancas y una gran cantidad de equipo para  

la diversión.  KaBOOM! (Es una organiza-
ción sin fin de lucro que promueve espa-
cios y patios de juego en comunidades 
marginalizadas.) la construcción fue finan-
ciada por California Volunteers, una orga-
nización que promueve el trabajo volunta-
rio, encabezada por la primera dama de 
California, Maria Shriver. El Parque de la 
Avenida 11 en el área de Hyde Park, en el 
sur de Los Ángeles, fue el primero de diez 
que se construyen con el financiamiento de 
California Volunteers, en honor del natali-
cio de César Chávez. 
   Este evento involucró a todos, desde in-
fantes hasta personas mayores de edad y 
contribuyó a promover un espíritu de soli-
daridad e inspiración en una comunidad 
que había soñado con un parque como éste 
desde hacía mucho tiempo. El parque no 
podía haber sido concretado sin el apoyo 
de la Ciudad de Los Angeles, del alcalde 
Antonio Villaraigosa, del concejal Bernard 
Parks, del Departamento de Recreación y 
Parques y del Concejo Comunitario de 
Park Mesa Heights. 
   El esfuerzo también fue apoyado por Kai-
ser Permanente que ofreció la misma canti-
dad de fondos que aportó la comunidad 
para impulsar este proyecto. “Kaiser Per-
manente West Los Angeles tuvo el orgullo 
de ser el socio de la comunidad para apo-
yar la construcción del Parque de la Aveni-
da 11. El Parque de la Avenida 11 moti-
vará a los niños a ser más activos. Y entre 
más activos sean, estarán más saludables,” 
dijo Gloria Blackburn, directora ejecutiva 
del Centro Médico de Kaiser West Los 
Angeles. El doctor Howard Fullman, direc-
tor del área médica de Kaiser Permanente 
WLA, agregó que “Kaiser Permanente está 
comprometido a mejorar la salud de las 
comunidades a las que sirve. Durante casi 
60 años, hemos mostrado nuestro compro-
miso con esto a través de una variedad de 
programas y alianzas con organizaciones 
comunitarias que buscan mejorar la salud 
de nuestra comunidad y también mejorar la 
calidad de vida”. “Kaiser Permanente quie-
re que todos coman de manera saludable, 
que vivan activamente y que se reduzcan 
los niveles de obesidad asociados con  
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Union Bank of California Foundation pro-
vided additional funding for the event. 
“Parks and recreation areas are very much  
needed in the City of Los Angeles. We 
recognize the positive impact that parks 
have when dealing with the environment 
and the importance that they have in trans-
forming and improving neighborhoods and 
the lives of the families living in those 
communities,” said Carl Ballton, Union 
Bank of California Foundation President. 
   Mothers and community members in the 

neighborhood 
like Evelia 
Montalvo and 
Ms. Palmer did 
their share in 
helping out that 
day too. “The 
building of this 
park has brought 
hope and inspira-
tion to our family 
and children. We 
are very grateful 
that LANLT was 
there to support 

our community and coordinate the building 
of this wonderful park!” exclaimed 
Montalvo. From the beginning of the de-
sign process there was great community 
support.  Councilmember Parks graciously 
thanked all who made the day possible.  
His office was also a key member of the  

Team that made this event happen. 
   Mayor Villaraigosa inspired the volun-
teers and let them know that this park is part 
of his effort to build over 40 parks in the 
next five years so that more children can 
walk to a park. First Lady Maria Shriver 
said, “I am thrilled that together with Cali-
fornia Volunteers, we are building a safe 
and inspiring place for children to play 
while at the same time teaching them the 
immeasurable lessons of service to commu-
nity. I can't think of a better way to cele-
brate the life and legacy of Cesar E. Chavez 
than to pass on his message of service and 

selflessness to 
the children of 
our communi-
ties.” Paul 
Chavez, son of 
Cesar Chavez, 
also partici-
pated in rally-
ing the volun-
teers. 

 
(Continues on Page 

4) 

NUEVO PARQUE,  
CONTINUACION 

enfermedades.  Revertir las tendencias de 
obesidad requiere de un amplio acercamien-
to de la comunidad a la buena salud y ello 
involucra a todos los sectores comunitarios. 
Esto incluye asegurarnos de que nuestros 
niños tengan opciones de alimentos saluda-
bles y oportunidades para hacer actividades 
físicas”, concluyó Anthony Crump, de 
Asuntos Públicos de Kaiser Permanente. 
   La organización Union Bank of California 
Foundation aportó fondos adicionales para 
el evento. “Los parques y las áreas de re-
creación se necesitan mucho en la Ciudad 
de Los Ángeles. Nosotros reconocemos el 
impacto positivo que tienen los parques en 
lo que se refiere al ambiente y la importan-
cia que tienen para transformar y mejorar 
los vecindarios y las vidas de las familias 
que residen en esas comunidades”, dijo Carl 
Ballton, presidente de Union Bank of Cali-
fornia Foundation. 
   Madres y miembros de la comunidad co-
mo Evelia Montalvo y la señora Palmer 
participaron con trabajo voluntario el día del 
evento.   “La construcción de este parque ha 
traido esperanza e inspiración para nuestras 
familias e hijos. ¡Estamos muy agradecidos 
de que LANLT estuvo ahí para apoyar a  

nuestra comunidad y 
coordinar la cons-
trucción de este ma-
ravilloso parque!,” 
exclamó Montalvo. 
Desde el principio 
del proceso de diseño 
del parque hubo un 
gran apoyo por parte 
de la comunidad.  
Consejal Parks dio 
las gracias a todos quien lo hicierón posible.  
Tambíen, su oficina fueron parte del equipo 
quien hicierón el parque posible. 
   El alcalde Villaraigosa inspiró a los volunta-

rios y les informó que este parque es parte de 
su esfuerzo para construir más de 40 parques 
en los próximos cinco años con el fin de que 

más niños puedan tener 
acceso a los parques. La 
primera dama de Califor-
nia Maria Shriver dijo: 
“Estoy muy impresiona-
da de que junto con Cali-
fornia Volunteers esta-
mos construyendo un 
lugar seguro e inspirador 
paraque los niños jue-
guen, al mismo tiempo 

que les enseñamos las inmensas lecciones de 
servicio a la comunidad. No puedo pensar en 
una mejor forma de celebrar la vida y el lega-
do de César E. 
Chávez que trans-
mitir este mensaje 
de servicio y soli-
daridad a los  niños 
de nuestras comu-
nidades”. Paul 
Chávez, hijo de 
César Chávez, tam-
bién participó en 
organizar a los 
voluntarios. 
 
 
(Continuación en Pagina 4) 

NEW PARK, CONTINUES 

MURAL OF CESAR CHAVEZ 
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MARSH  SKATE PARK YOUTH 
HAVE A DREAM  

  Our Community Organizer Tanya Torres is 
always looking for organizing opportunities. 
However, the youth at our Marsh Skate Park 
proved to be a real challenge because all 
they seemed to want to do was skate, skate, 
skate!  Since September of 2007, after the 
park opened its doors the community meet-
ings with the skateboarders were leading 
LANLT to the conclusion that the kids were 
not interested in getting involved with fur-
ther revitalization efforts. But, Tanya never 
gave up and one day, after several months 
of meetings, the youth started to ask for 
improvements because they wanted more 
equipment for the skate park.   
 
  This was the turning point for LANLT to 
challenge the group to become involved in 
creating the changes they had envisioned for 
their park.   Since then, meetings have be-
come productive, committees have been 
formed and a structure for decision-making 
and fundraising has also led to leadership 
trainings. The kids have a common goal to 
add skate park improvements, such as a fun 
box, a pyramid, three stairs, and a flat rail 
which translates into $21,865 needed to 
make the dream come true.  The leadership 
trainings have led to a dialogue about park 
scarcity in urban areas and how the mission 
of LANLT is to address the disparity so that 
there is more park space for young people 
and families in communities like theirs.  
This logically has led to a greater analysis 
of their world and what they could do to 
affect change, WOW! 
 
  Connected to the youth’s vision for Marsh 
Skate Park improvements, the youth held 
their first Skate Board Painting Day on 
March 15, 2008.  Thanks to the Land of 
Plenty and Los Angeles Neighborhood Land 
Trust, twenty-six kids had the opportunity 
   

to participate in a board painting day 
where they designed a skate board and got 
one in return.  “Because the kids have a 
different perspective now, they identified 
this event as an opportunity to fundraise 
for their dream; they all came together 
and donated cookies, brownies, drinks, 
chips, and also volunteered to sell the 
goods, set up and clean up and organize 
the event,” said Joel a Marsh skater 
turned Park Supervisor for the skate park.  
That day the park was full of families, and 
kids working for a board or standing in 
line to register for our next event.   
 
  The sun is truly shining over Marsh 
Skate Park, because the youth have found 
that they are gifted with the spirit of lead-
ership, the inspiration to make positive 
changes, and finally the talent in skating 
and art to accomplish their goals!   

 LA JUVENTUD DEL PARQUE 
DE PATINAJE MARSH  

TIENE UN SUENO 
  Nuestra organizadora Tanya Torres siem-
pre está buscando precisamente oportunida-
des de organización. Sin embargo, la juven-
tud de nuestro Parque de Patinaje Marsh  
demostró ser un verdadero reto, ya que pa-
recía que lo único que los chicos querían 
hacer era  patinar, patinar, patinar!  Desde 
septiembre de 2007 y después de que el 
parque abrió sus puertas, las juntas comuni-
tarias con los patinadores llevaron a 
LANLT a la conclusión de que los mucha-
chos no estaban interesados en involucrarse 
a los esfuerzos de revitalización. Pero Tanya 
nunca se dio por vencida y un día, después 
de varios meses de juntas, los muchachos 
empezaron a preguntar por las mejoras ya 
que querían más equipo para ese parque de 
patinaje. 
 
  Ese fue el punto decisivo para que LANLT 
retara al grupo juvenil a involucrarse en la 
creación de cambios que ellos habían pre-
visto para su parque. Desde entonces, las 
juntas han sido productivas. Se han formado 
comités, una estructura de toma decisiones y 
de recaudación de fondos que también ha 

Los muchachos tienen la meta común de 
aumentar mejoras al parque de patinaje,  
como un área de juegos infantiles, una 
pirámide, tres escaleras y un carril plano 
lo que representa la cantidad de $21,865 
para convertir su sueño en realidad.  La 
capacitación en liderazgo ha conducido a 
un diálogo sobre la escasez de parques 
en áreas urbanas y de cómo la misión de 
LANLT es señalar esa disparidad para 
que haya más parques para la gente jo-
ven y las familias como en otras comuni-
dades. Esto lógicamente ha conducido a 
un análisis más grande de su mundo y de 
cómo ellos podría ayudar a ese cambio, 
WOW!  
 
  Involucrados ahora con las mejoras del 
Parque de Patinaje Marsh, los jóvenes 
tuvieron su primer Skate Board Painting 
Day el 15 de marzo de 2008. Gracias a 
Land of Plenty y LANLT, 26 muchachos 
tuvieron oportunidad de participar en un 
Consejo del Día para Pintar, diseñar una 
patineta y recibir otra a cambio.  Debido 
a que ahora los jovencitos tiene una pers-
pectiva diferente, identificaron este 
evento como una oportunidad para re-
caudar fondos para lograr su sueño; do-
naron galletas, pasteles, bebidas, botanas 
y también voluntariamente los vendie-
ron; arreglaron, limpiaron y en general 
organizaron el evento”, dijo Joel, un 
patinador que ahora es un supervisor del 
parque. Ese día el parque estuvo lleno de 
familias, niños trabajando por una pati-
neta o haciendo fila para registrarse en el 
próximo evento. 
 
   El sol realmente está brillando sobre el 
Parque De Patinaje Marsh porque la ju-
ventud se han dado cuenta que están 
dotados con el espíritu de liderazgo. La 
inspiración hace posible los cambios y 
finalmente el talento en el patinaje y el 
arte para  cumplir sus metas. 
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   It was also the first project to be overseen by 
Marta Segura, the recently hired LANLT Associ-
ate Director.  “This was a phenomenal experi-
ence to see so many people converge on one day 
to create a tangible and long-term positive impact 
for this community.”    
   Community members will begin meeting 
monthly at the park on issues ranging from safety 
to health, and they will also decide on a name for 
the park through a collective and consensus deci-
sion-making process. The garden within the park 
is appropriately named after the great civil rights 
leader, Cesar E. Chavez, whose core values such 
as service to community, sacrifice, non-violence, 
respect for all life to name a few, brought the 
opportunity to create this park. 

   Este también fue el primer proyecto supervisado por 
Marta Segura, recientemente contratada como directora 
asociada de LANLT. “Fue una experiencia fenomenal 
ver que tanta gente convergiera en un día para crear un 
impacto tangible, positivo y de largo plazo para esta co-
munidad”.  
   Los miembros de la comunidad empezarán a reunirse 
mensualmente en el parque para discutir asuntos que van 
desde seguridad hasta salud y para decidir sobre el  nom-
bre que se le dará al parque a través de un proceso de 
decisión colectivo y de consenso. El jardín dentro del 
parque ha sido nombrado apropiadamente en honor del 
gran líder de los derechos civiles, César E. Chávez, cu-
yos valores centrales de servicio a la comunidad, sacrifi-
cio, pacifismo y respeto a la vida, por nombrar sólo algu-
nos, dieron la oportunidad para crear este parque.  

NEW LANLT PARK, CONCLUDES NUEVO PARQUE DE LANLT, CONTINUACION 

FREE PROGRAMMING AT LANLT PARKS 
Please come and check out our free classes!  Both 
adults and youth are welcome! 
 
BEVERLY-UNION PARK  
1644 Beverly Blvd., L.A., CA 90026 
Art Class: Every Saturday at 1:00 p.m. 

 
ESTRELLA PARK  
1956 Estrella Ave., L.A., CA 90007 
Aerobics Class: Tuesdays & Thursdays at 4:30 p.m. 
Cooking Class: Every 2nd Friday of each month at 
5:00 p.m. 

 
MARSON PARK 
15262 Marson St., Panorama City, CA 91402 
Aerobics Class: Every Monday at 6:00 p.m. 
Cardio Salsa Class: Every Tuesday at 5:00 p.m. 
Art Class: Every Thursday at 6:00 p.m. 
The Walking Club: Every Wednesday at 5:00 p.m. 

 
RICHARDSON FAMILY PARK 
2700 S. Budlong Ave., L.A., CA 90007 
Aerobics: Mondays, Wednesdays, & Fridays  
at 4:30 p.m. 
Art Class: Tuesdays & Thursdays at 5:00 p.m. 
  

PROGRAMACION GRATIS EN NUESTROS 
PARQUES 
¡Por favor venga y conozca nuestras clases gratuitas! 
¡Niños y adultos son bienvenidos! 
 
BEVERLY-UNION PARK  
 1644 Beverly Blvd., L.A., CA 90026 
Clases de arte: Los sábados 1:00 p.m. 
 
ESTRELLA PARK 
1956 Estrella Ave., L.A., CA 90007 
Aeróbicos: Los martes y jueves 4:30 p.m. 
Cocina: El segundo viernes de cada mes 5:00 p.m. 
 
 
MARSON PARK  
15262 Marson St., Panorama City, CA 91402 
Aeróbicos: Los lunes 6:00 p.m. 
Cardio-Salsa: Los martes 5:00 p.m. 
Clases de arte: Los jueves 6:00 p.m. 
El Club de caminantes: Los miércoles 5:00p.m. 
 
RICHARDSON FAMILY PARK  
2700 S. Budlong Ave., L.A., CA 90007 
Aeróbicos: Lunes, miércoles y viernes 4:30 p.m. 
Clases de arte: Los martes y jueves 5:00 p.m. 
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